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D Austauschbarkeitfl) Lichtquelle ode(4) Betriebsgerat ist ohne dauerhafte Beschadigung der lteuch1S Haegt ad skipta um: Notandi getur skipt um ljésgjaféi)neda spenninn/straumfestur(@) an pess ad
austauschbar durch Endanwend@). Lichtquelle ode(5) Betriebsgerat ist durch eine Elektrofachkraft valda varanlegum skemmdum & ljésinu. Rafvirki getur skipjgsgjafanr(2) eda spenninn/straumfestuna
ohne dauerhafte Beschadigung der Leuchte austausct®alichtquelle ode(6) Betriebsgerat ist nicht (5) &n pess ad valda varanlegum skemmdum & ljésinu. Ekki eabagpta um ljésgjafan(8) eda spen-
austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden. ninn/straumfestuna(6) , heldur verdur ad skipta ljdsinu ut.

GBReplaceability(1) Light source of4) operating device can be replaced by end users without pemhan LTPakei iamumas(l) Sviesos $altin® arb@) valdymo 2taisA nepataisomai nesugadindamas Sviestlivo ga
damage to the luminairg¢2) Light source of5) operating device can be replaced by a qualified electriciapakeisti galutinis naudotojag2) Sviesos $Saltin? arb@) valdymo 2taisA nepataisomai nesugadindamas
without permanently damaging the luminai(8) Light source o(6) operating device is not replaceable, Sviestuvo gali pakeisti specialistag8) Sviesos Saltinio arbé) valdymo 2taiso pakeisti negalima, turi
the luminaire must be replaced. bAti kei iamas Sviestuvas.

F Interchangeabilité :(1) L'ampoule o@d) le contréleur peut étre remplacé par I'utilisateur finahs LV NomaiAas iespAja: gala lietot€]3 gaismas avotu v#t) lietoSanas ierAci var nomainAt, ja nav radies
nsque de dégradation du luminair@) L‘'ampoule o(5) le controleur peut étre remplacé par un électri- past—NAgs gaismek®a boj-jums. profesion-ls etef@yidaismas avotu vapb) lietoSanas ierAci var no-
cien professionnel sans risque de dégradation du lumingyel‘ampoule o(6) le contréleur n‘est pas mainAt, ja nav radies pashvl\gs gaismek®a bof3jugasmas avotu vdB) lietoSanas ierAci nevar no-

remplacable. Le luminaire doit étre changé.

mainAt, galsmekll ir j=nomaina pret jaunu.

ALNdérrimi:(1) Llamba os¢4) njésia e kontrollit mund té& ndérrohet nga pérdoruesi fummshkaktuar MK : @ 4)

démtim té pérhershém té abazhui@) Llamba 0s¢5) njésia e kontrollit mund té ndérrohet nga elektri-  ° °° C . ) 5)

cisti pa shkaktuar démtim té pérhershém té abazh(@)t.Llamba 0s€6) njésia e kontrollit nuk jané té °c° ¢ .

ndérrueshme, duhet ndérruar abazhuri. 3 (6) ¥ s .

BG : 1) (@) N Utskiftbarhet:(1) Lyskilden elle4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten & skadgéam
) (5) (2) Lyskilden elle(s) drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten & skade lami@rLyskilden elle(6)

drivenheten kan ikke skiftes ut, lampen ma erstattes.
) 6) s NLUitwisselbaarheid(1) lichtbron of(4) bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging ear-d

matuur te verwisselen door de eindgebruik®y. lichtbron of(5) bedrijfsapparaat is zonder permanente
BIH Mogu nost zamjene(l) Izvor svjetla ili(4) pogonski ure aj mo e zamiijeniti krajnji korisnik bez tra beschadlglng van de armatuur te verwisselen door een etfeanteur.(3) lichtbron of(6) bedrijfsappa-
jnog oste enja svijetiljke.(2) Izvor svjetla ili(5) pogonski ure aj mo e zamijeniti elektri ar bez trajnog raat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen.
oste enja svjetiljke.(3) Izvor svjetla ili ) pogonski ure aj ne mo e se zamijeniti, svjetiljka se mora za P Substituibilidade: A1) fonte de luz ou #4) unidade de controlo podem ser substituidas pelo utilizador
mijeniti. *nal sem causar danos permanentes a lampag@). fonte de luz ou €5) unidade de controlo podem ser
BYMogu nost zamjene(l) Izvor svjetla ili(4) pogonski ure aj mo e zamiijeniti krajnji korisnik bez tra  substituidas por um eletricista qualiscado sem causar dg@smanentes a lampada(3) fonte de luz ou
jnog oste enja svijetilike(2) Izvor svjetla ili(5) pogonski ure aj mo e zamijeniti elektri ar bez trajnog a(6) unidade de controlo ndo podem ser substituidas, a lampada deve seugidsti
o3te enja svjetiljke.(3) Izvor svjetla ili(6) pogonski ure aj ne mo e se zamijeniti, svjetilika se mora za PL MoEliwo®ci wymiany: UEytkownik koEcowy moEe wyr(ignirodzo 3wiat?a lulf4) urzAdzenie ste-
mijeniti. I’UJACe bez trwaego uszkodzenia oprawy. Elektryk_ moEem/y@j +réd2o 3wiat?a lulf5) urzAdzenie
C2Mo nostvym ny{1) sv telny zdrojneb@4) provoznipsistrojme e vym nitkoncovy u ivatelbeztréhlo  sterujAce bez trwazego uszkodzenia lampy. Nie moEna wy(8jesrod2a 3wiat?a ar(6) urzAdzenia ste-
poskozenisvitidlg2) sv telnyzdrojneb@5) provoznipsistrojme e vym nitodborny elektrikasbezatého  rujAcego, konieczna jest wymiana oprawy.
poskozeni svitidla(3) sv telny zdroj nebd6) provozni peistroj nelze vym nit, svitidlo se musi nahradi ROPosibilitatea de inlocuirefl) Sursa de luminp sa@) echipamentul de operare poate fi inlocuit de
zanove. utilizatorul final furp a deteriora lamp42) Sursa de luminp sg8) echipamentul de operare poate fi
DKKan udskiftes(l) Lyskilden elle4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren udenamhde  inlocuit de cutre un electrician specializat furp a deteipermanent lampd3) Sursa de luminp s€6)
at beskadige lysarmaturef2) Lyskilden elle(5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmaneinud echipamentul de operare nu pot fi inlocuite, lampa trebuie inlocuitppéet.

vedvarende at beskadige lysarmatu(8}. Lyskilden elle(6) styreanordningen kan ikke udskiftes, IysarmaRUSﬂ ¥ - 1 1) 4) ¥

turet skal erstattes. ¥ - )
Elntercambiabilidad: La fuente de I(¥) o la unidad de alimentaci@4) es sustituible por el usuario *nal (5) ¥ I 1
sin que ello provoque dafios permanentes en la luminarfaebte de lu2) o la unidad de alimentacién ¥ - 3) (6) ¥,

(5) es sustituible por parte de un electricista cualido sin que ello provoque dafios permanentes en la

luminaria. La fuente de Iu@) o la unidad de alimentacig6) no es sustituible; es necesario reemplazarSUtbytbarhet (1) Ljuskallan elle(4) driftsenheten kan bytas ut av slutanvandaren utan bestaeneie

la luminaria. pa armaturen(2) Ljuskallan elle(5) driftsenheten kan bytas ut av en behorig elektriker utastbende
ESTAsendatavus: llma pisiva kahjustuseta valgustuggpaalgusallika v5{4) té6seadme vahetab val- men pa& armaturer(3) Ljuskallan elle(6) driftsenheten kan inte bytas ut; armaturen maste erséttas.

ja I8ppkasutaja. llma plsiva kahjustuseta valgustus@yavalgusallika v8{5) té6seadme vahetab valja SKVymeniteEnos{l) Svetelny zdroj aleb@d) prevadzkovy pristroj mé e vymenil koncovy pou ivateE bez
elektrik. (3) Valgusallikas vdb) tooseade ei ole valjavahetatav; valgustus tuleb asendada. trvalého poskodenia svietidl§2) Svetelny zdroj aleb®) prevadzkovy pristroj mo e vymenil elektrikar
FINVaihtaminen: Kayttajavoivaihtés valonlahteenj@d) kayttdlaitteenvalaisintavahingoittamatta. Séh- bez trvalého poskodenia svietid@) Svetelny zdroj aleb@®) prevadzkovy pristroj sa neda vymenil, svi-
kdasentajavoivaihta(a) valonlahteenj#s) kayttolaitteenvalaisintavahingoittamatt3) Valonlahdettaja  etidlo sa musi nahradil.

(6) kayttolaitetta ei v0| valhtaa vaan tarvittaessa on koko valaisindettava. SLOMo nost zamenjave(l) Vir svetlobe al{4) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja
GR--- -€- T LA (1) %o, S< EZ-€F < (4) Tot, o< “Sho"o'— s o-f, - t- —'="Zo—% “€-f“ uporabnik.(2) Vir svetlobe alif) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja sasposobljen
™>.. S EoeTe— 1 %u -Te - >f € Toct-,. (2) %0,S¢ EZ- €;t <(5) tfet,’ -< “%60"e'— o --f - t-—'— %€ elektri ar. (3) Vira svetlobe a[6) krmilnika ni mogo e zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti.

> —-”>€S” “Ze—F “Eef, ™5, SEoeTe—Fiee e fapee - ¢, oof -t 1,1 (3) %o, St EZ-€1 <~ 1 SRBZamenijivost: Krajnji korisnik mo e zamer(ltj izvor svetlosti ili@) radni ure aj bez trajnog oSte enja

(6) tot,oct. 2%0 f-'— f - f I RS T svetiljke. Elektri ar mo e zameni{R) izvor svetlostili(5) radni ure aj bez trajnog oste enja svetiljké3)
HCserélhetYség:(d) fenyforrast vagy a@) lizemeltetY berendezésta végfelhasznal6 alampa madadaridvor svetlosti ili6) radni ure aj ne mo e se zameniti, svetiljka se mpameniti.

rongalasa nélkil ki tuja cserélni. (@) fényforrast vagy ags) lizemeltetY berendezést az elektronikai TRDeYzi%atirilebilirlikl) 1¥»k kayna¥z» v@aivsletme cihaz», lambada kal»c» hasar olmamas» kayd»yla s
szakember a lampa maradand6 rongalasa nélkiil ki tudjdrus@r) fényforras vagy a) tizemeltetY  kullan»c»lar taraf»ndan devzivatirilef@)r.Va»k kaynatz» véS)aivletme cihaz», lambada kal»c» hasar ol-
berendezés nem cserélhetY, a lampat ki kell cserélni. mamas» kayd»yla uzman bir elektrikci taraf»ndan deéti#itini3) 1¥a»k kayna's» vg8)aivsletme cihaz»
HRIzmjenljivost: (1) Izvor svjetla ili(4) pogonski ure aj mo e se bez trajnog oste enja svjetiljlkamd-  de%zivatirilemez, lamban»n deYzivatirilmesi gerekir.

jeniti od strane krajnjeg korisnik#2) Izvor svjetla ili(5) pogonski ure aj mo e se bez trajnog oSte enja UAT | ¢ ¢ - 1) 1¥ é 4) é ¥ ¢ ¥

svjetilike zamijeniti od strane stru nog elektri arg3) zvor svjetla ili6) pogonski ure aj ne mo e se o ¥ ¢ £ £. (2) 1¥ é (5) é
zamijeniti, svjetilika se mora zamijeniti. ¥ é _ae o ° ¥ ¢ E -

| Intercambiabilita:(1) fonte luminosa ¢4) meccanismo di controllo sostituibile dalljutente snaknga £. (3) 1¥ é 6) é 1 ¢ , ¢£ é
danni permanenti alljapparecchi@) fonte luminosa d5) meccanismo di controllo sostituibile da un | é -

elettricista senza danni permanenti alljapparecct8p.fonte luminosa ¢6) meccanismo di controllo non
sostituibile, & necessario sostituire ljapparecchio.

=D Altgerate dirfen nicht in den Restmiill. Sie kénmen 6ffentlichen Sammelstellen von Ent-
sorgungstragern abgegeben werden. Altbatterien @ithkkumulatoren, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen wekd@men, sind vor der Abgabe an eine Erfas-
sungsstelle von dem Altgerat zu trennen. Vertredied im Rahmen von § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG
zur unentgeltlichen Riicknahme dieses Produktes ieditet. Endnutzer von Altgeraten missen eigen-
verantwortlich fur die Léschung personenbezogemeiauf den zu entsorgenden Altgeraten sorgen.
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DDieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffiziengklasiehe oben>.

GBThis product contains a light source with energy efficiency class <seeab

FCe produit comprend une ampoule de la classe d‘efficacité énergétinjuei<dessus>.
ALKy produkt pérmban njé llambé me kategon efikasiteti energjie <gttéh la

BG¢ < ¥ >
BIHOvaj pr0|zvod sadr iizvor svjetla klase energetske efikasnoslii gmie>.

BYOvaj proizvod sadr i izvor svjetla klase energetske efikasnostii gatie>.

CZTento vyrobek obsahuje sv telny zdroj teidy energetické G innosiz ySe>.

DKDette produkt indeholde ren lyskilde i energiklasse <se foroven>.

EEste producto contiene una fuente de luz de la clase de esciencia energééase arriba>.
ESTroode sisaldab <vaata lles> energiat6hususklassiga valgasalli

FINTama tuote sisaltaa energiateholuokan <ks. ylla> valonlahteen.

GRZ*-€ " %o0"1€2 %o's [ [ “f %0,S¢ EZ-€F ¢S’ <t %o€0"T, T <™> %0’ "%o>..*

HEza termek <lasd fent> energiaosztalyu fényforrast tartalmaz.

HROVvaj proizvod sadr i izvor svjetla razreda energetske u inkowitasdi gore>.

| Questo prodotto contiene una fonte luminosa di classe di efecienzaetiea <vedi sopra>.

ISPessi vara inniheldur ljésgjafa i orkunytni okki <sj& hér ad ofan>.

LToiame gaminyje “rengtas Sviesos Saltinis, kurio energijos etekyklas« yra <r. pirmiau>.
LV©|s |zstr—|d—\1ums iek®auj noteiktas energoefektivit-tes <skgt=a gaismas avotu

MK™ o >,
NDette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsda <se ovenfor>4

NLDit product bevat een lichtbron van de energie-efsciéntieklasse kigrboven>.

P Este produto contém uma fonte de luz com classe de esciéncia energéticima>.
PLNiniejszy produkt zawiera *rod2o 3wiat?a o klasie efektywno3cget@znej <patrz u gory>.
ROAcest produs con’ine o sursp de luminp din clasa de eficien p <vede’i mai sus

RUSY ¥ < L 1>
SDenna produkt |nnehal|er en Ijuskalla i energieffektivitetsklase ovan>.

SKTento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U itirgezri vyssie>.

SLOTa izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega razreda <glejte zgoraj

SRBOvaj proizvod sadr i izvor svetlosti energetske efikasnosti <widi>y

TRBu (rlin, <yukar»ya bak»n> enerji verimlilik s»n»f» bir »¥a»k kayna¥s» ice

UAY: ¢ é o < . A>.



